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Выражение «территориальная и социальная стратификации языка» стало общим местом в курсах общего языкознания; обычно эти два измерения рассматриваются независимо одно от другого. В территориальном отношении русский язык делится на наречия—диалекты—говоры. Сельские диалекты, являясь сами по себе социальным образованием, противопоставлены в таком качестве городскому просторечию и литературному языку (в рамках которого выделяется разговорная разновидность). Параллельно выделяются специфические социолекты, используемые как дополнительные коммуникативные средства: арго, жаргоны, профессиональные подъязыки. За пределами сельских говоров различия упомянутых вариантов языка сводятся в основном к лексическим особенностям. Именно такой взгляд на организацию русской лексики демонстрируют пометы толковых словарей: обл. обозначает территориальную ограниченность, жарг., прост., разг. и отсутствие пометы указывают на социальную («стилистическую») специфику слова. Помета устар. свидетельствует о том, что слово, вышло из употребления, но процесс этот не одномоментный, поэтому некоторые из маркируемых так единиц еще живы в узусе самого старшего поколения; показательно, что обратное неверно: слова, уже вышедшие из употребления «только» у младшей половины носителей языка, так не помечаются.

Между тем все три измерения лексической специфики — территориальная, социальная и временнáя — сосуществуют: совпадая для всех носителей русского языка в области ядра лексической системы, и строгая норма, и жаргон на периферии словаря могут иметь четкие территориальные и возрастные различия. 

Мне уже приходилось писать, что составители словарей ориентируются на собственный узус, что приводит к отличиям и в словнике, и в толкованиях, и в характере помет (см., например, Сравнение Петербурга с Москвой и другие соображения по социальной лексикографии // Русский язык сегодня. Вып. 3. М., 2004), поэтому вне области жаргона ограничусь одним примером. При слове водолазка во всех словарях стоит помета разг., его не имеющий помет, и значит, «строго нормативный» синоним банлóн представлен лишь в «Большом толковом словаре» (1998) и новом «Большом академическом словаре» (т. 1, 2004). Между тем за пределами Петербурга это слово никогда не было известно, а у современных петербуржцев младше 50 лет оно заменилось не попадающим в словари вариантом бадлóн (ср. характерное высказывание блоггера 1973 г. р.: Слово "бонлон" я слышала разве что от папы).

В общие толковые словари в небольшом количестве попадает и лексика помеченная как жаргонная, в том числе и регионально ограниченная, на что лексикографы специально не указывают. Так, в БТС имеется слово хабарик ‘окурок’, географическое распространение которого хорошо определяется при расширенном поиске по блогам. В виду достаточно высокой частотности слова ограничимся поиском на сервере livejournal.com за 2008 г., где оно появляется 296 раз. Примерно в половине случаев блоггеры указывают регион проживания, «языковая география» также может быть уточнена по содержанию блога. Среди найденных блогов 120 оказались петербургскими, 22 московскими, но в число последних попали 6 комментариев петербуржцев в московских блогах, еще в 6 примерах москвичи иллюстрировали петербургский узус, в одном случае приводилась немосковская цитата с Фельдшер.ру, еще у двоих блоггеров в профиле было указано петербургское происхождение. В результате число собственно москвичей, спонтанно употребивших слово хабарик, не более семи.

Единицы, неизвестные в лексикографических столицах, шансов на попадание в общие словари не имеют, но локализация блоггеров позволяет достаточно точно определить ареал их распространения. В одних случаях ареал регионально ограниченной лексики невелик и очень четок, в других — достаточно большой и размытый.
Примером первого может быть чибон (чебон, редко чубон) ‘окурок’, который удается локализовать (по профилю или тексту блогов) у 14 блоггеров: 11 — Пермь, 3 — Москва (вкл. одного заведомо из Перми). Другой пример — оптарь ‘оптовый рынок’: по 2008 г. включительно слово используется 26 идентифицируемыми блоггерами — 22 из Омска, 3 из Омской обл., один из Москвы. 

Большой ареал, от Омска до Владивостока, имеет глагол батониться ‘лежать, валяться; отдыхать; бездельничать’
. В блогах на livejournal.com за 2007—2008 гг. удается локализовать следующее число блоггеров, использовавших глагол (по)батониться: Новосибирск: 60, Иркутск: 26, Омск: 15, Владивосток: 9, Красноярск: 7, другие города ареала (Барнаул, Кемерово, Искитим, Томск, Хабаровск, Комсомольск-на-Амуре): 11. Как видим, «плотность использования» этой единицы в пределах ареала явно неравномерна. Вне ареала слово использовали 13 блоггеров в России (в том числе 10 в Москве) и 6 в Дальнем Зарубежье. 
Жаргон — понятие неоднородное; только что рассмотренный глагол, вероятно, можно квалифицировать как молодежный жаргон с тенденцией к переходу в общеразговорное. Существенно более сниженной единицей является сотыга ‘сто рублей’
. Ее ареалом предварительно можно считать территорию от Среднего Поволжья (Казань—Ульяновск—Самара) до Владивостока, где локализуется 33 блоггера, для которых характерно спонтанное (не цитатное) использование слова; максимальное число блоггеров в Омске (5), Самаре (4), Новосибирске, Красноярске, Владивостоке (по 3). Вне ареала оказываются шесть московских блоггеров и по одному в Белгороде и на Украине. (Анализировались все блоги по 2008 г. вкл.) Судя по другим интернет-высказываниям, допускающим паспортизацию с территориальной привязкой (например, репликам на форумах), такая сотыга известна и в Европейской части, но немногочисленность примеров и невозможность их статистической обработки не помогают в исследовании степени распространенности и ареала этой единицы. 

Анализ блогов иллюстрирует ранее неизвестные пути экспансии отдельных единиц; реплики типа А что это значит? в блоговых диалогах достаточно часты, он-лайновое освоение новой лексики и фразеологии стало вполне обычным. Интернет предоставляет молодежной субкультуре, и в частности, лексическим инновациям нетрадиционные пути экспансии. В блогах 33 спонтанным появлениям слова сотыга противостоит двадцатикратное цитирование текста песни «Мегаханыга» (улан-удэнская группа «Оргазм Нострадамуса») со словами Будет на кассе сотыга Всё просажу на бухло. Вот как ее комментируют два блоггера с Украины: Копаясь на muslib.ru нашёл ‹…› Даа, ребята, будете вы скачаны, и тут никуда не деться (Днепропетровск); Мне нравится эта песня, будем петь когда на пиво пойдём (Львов). Усвоят и будут сто гривен называть сотыгой.
Разумеется, анализ блогов — не единственный метод региональной привязки лексики, но для жаргона он важнейший. Местная периодика помогает в локализации единиц, по статусу близких к норме, но сниженная лексика в ней представлена слабо: в базе СМИ «Интегрум» сотыга не встречается, (по)батониться нашлось в шести текстах из четырех газет — «Вечерний Омск», «Буфф-Сад» (Томск), «Комок» (Красноярск), «Молодой Дальневосточник» (Хабаровск); это подтверждает выделенный ареал, но само по себе вряд ли может служить основанием для очерчивания территориальных границ распространения слова.  

Другая задача анализа языка блогов — верификация метаязыковых суждений, в частности, представленных в словарях. В ряде жаргонных словарей (например,  в «Большом словаре русского жаргона», СПб: Норинт, 2000) единица побатониться толкуется как ‘приятно провести время, занимаясь сексом’ с примером Приходи ко мне сегодня, побатонимся. Блоги такого узуса не подтверждают; либо это индивидуальное словоупотребление, либо ошибочная интерпретация примера. 
� Представлен в омском «Словаре современного русского города» (2003) с пометой фамильярное молодежное и неточным толкованием ‘спать’; ср. у омских блоггеров: Придется весь вечер батониться на диване и смотреть телевизор; Вчера, пока дома батонилась, прочла первый том [книги А. Гарридо «Акамие»].


� Анализировалось только это значение; реже слово используется для обозначения сотни других предметов (видимо, в пределах всего очерченного ниже ареала). Ареал омонима сотыга II ‘сотовый телефон’ ýже.





